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ENGLISH

IMPORTANT!

Always shut off power to the circuit
before starting installation work. In some
countries electrical installation work
may only be carried out by a authorised
electrical contractor. Contact your local
electricity authority for advice.
INSTALLATION IN BATHROOMS

The installation shall be carried out by
an authorised electrical contractor. The
luminaire must be permanently installed
in the electric system and placed in the
correct zone.

Different materials require different
types of fittings. Always choose screws
and plugs that are specially suited to the
material.

DEUTSCH

WICHTIG!

Vor der Installation den Strom
abschalten. In einigen Landern durfen
Elektroinstallationen nur von autorisierten
Elektrofachleuten ausgefiuhrt werden.

Im Zweifelsfall die értlichen Behdrden
ansprechen.

INSTALLATION IM BADEZIMMER

Die Installation sollte von einem
qualifizierten Elektriker durchgefiihrt
werden. Die Leuchte muss fest im
elektrischen System installiert und an der
richtigen Stelle angebracht sein.
Verschiedene Materialien erfordern
verschiedene Befestigungsbeschlage.
Immer Schrauben und Dibel verwenden,
die flr das Material geeignet sind, an dem
die Leuchte angebracht wird.

FRANCAIS

ATTENTION !

Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation.
Dans certains pays, I'installation doit étre
effectuée par un électricien qualifié. Pour
en savoir plus, contacter les autorités
locales compétentes en la matiére.
INSTALLATION DANS UNE SALLE DE BAIN
Linstallation doit étre effectuée par un
électricien qualifié. Le luminaire doit

étre branché de maniére permanente au
systéeme électrique et placé dans la zone
adéquate.

Les ferrures a utiliser dépendent du type
de matériau. Toujours utiliser des ferrures
et des fixations adaptées au matériau.

NEDERLANDS

BELANGRIJK!

Schakel de stroom altijd uit voordat

met de installatie wordt begonnen. In
sommige landen mogen elektrische
installaties alleen worden uitgevoerd door
een bevoegd elektricien. Neem daarom
contact op met de plaatselijke overheid
voor advies.

INSTALLATIE IN BADKAMERS

De installatie dient te worden uitgevoerd
door een elektricien.

De verlichting vereist vaste installatie en
moet in de juiste zone worden geplaatst.
Verschillende materialen vereisen
verschillende soorten beslag. Kies daarom
altijd schroeven en pluggen die geschikt
zijn voor het materiaal waarin ze moeten
worden bevestigd.
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DANSK

VIGTIGT!

Sluk altid for strammen, fgr installationen
pébegyndes. I nogle lande ma elektriske
installationer kun udfgres af en uddannet
elektriker. F& oplysninger hos de relevante
myndigheder.

INSTALLATION I BADEVARELSER
Installationen skal udfgres af en
autoriseret elektriker. Lampen skal vaere
fast installeret og placeres i den korrekte
zone.

Forskellige materialer kraever forskellige
skruer og rawlplugs. Brug skruer og
rawlplugs, der passer til det materiale,
produktet skal monteres i.

ISLENSKA

ARIDANDI!

Pad 4 alltaf ad taka rafmagnid af adur en
tenging hefst. I sumum I6ndum mega
adeins l6ggildir rafvirkjar framkveema
tengingar. Haféu samband vid pau yfirvéld
sem sja um rafmagnsmal um radagjof.
RAFMAGNSTENGINGAR A
BADHERBERGIUM

Adeins |6ggildur rafvirki skal sja um
tengingar. bad verdur ad tengja 1jésid
varanlega vid rafkerfid og vid rétta grein.
Mismunandi byggingarefni purfa
mismunandi festingar. Notid alltaf
skrufur og tappa sem henta viskomandi
byggingarefni.

NORSK

VIKTIG!

Elektriske installasjoner skal utfgres

av elektriker. Steng av strgmtilfgrselen
til stremkretsen med riktig sikring for
installasjonsarbeidet pdbegynnes.
INSTALLASION I BADEROM
Installasjonen skal utfgres av elektriker.
Armaturen ma vaere fast installert i det
elektriske systemet, og plassert i riktig
sone.

Ulike materialer krever ulike festemidler.
Bruk alltid skruer og plugger som er
spesielt egnet til materialet i ditt tak/din
vegg.

SUOMI

TARKEAA!

Katkaise aina virta padkatkaisimesta
ennen asennuksen aloittamista. Joissakin
maissa asennuksen saa tehda ainoastaan
ammattitaitoinen sahkdasentaja. Ota
selvaa paikallisista maarayksista.
ASENNUS KYLPYHUONEISIIN

Kytkennan saa tehda ainoastaan
ammattitaitoinen sdahkdasentaja. Valaisin
vaatii kiintedn kytkennan ja se on
asennettava oikeaan piiriin.

Erilaisiin materiaaleihin tarvitaan erilaiset
kiinnikkeet. Valitse kiinnikkeet kotisi
materiaalin mukaan.
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SVENSKA

VIKTIGT!

Stang alltid av strommen innan installation
paborijas. I vissa lander far elektrisk
installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet
for rad.

INSTALLATION I BADRUM

Installationen skall utféras av en behorig
elinstallator. Belysningen kréaver fast
installation och méaste placeras i ratt zon.
Olika material kraver olika typer av
beslag. Tank pa att skruvarna eller
pluggarna du valjer ska vara avsedda for
materialet de ska fasta i.

CESKY

Dilezité!

Pred instalaci vypojit z proudu.

V nékterych zemich mize byt
elektroinstalace provedena pouze
kvalifikovanym elektrikafem. Poradte se
pfipadné na Gradé.

INSTALACE V KOUPELNACH

Instalace musi byt provedena
kvalifikovanym elektrikafem. Osvétleni
musi byt v elektrickém systému
instalovano trvale a umisténo do spravné
zony.

RGzné materidly vyZzaduji rdzné typy
pripevnéni. VZzdy pracujte se Srouby a
zastrckami, které se pro dany material
hodi nejlépe.

ESPANOL

iIMPORTANTE!

Desconecta siempre el interruptor general
de electricidad antes de empezar la
instalacion. En algunos paises el trabajo
de instalacién sélo puede realizarlo

un electricista profesional. Contacta

con las autoridades locales para pedir
informacion. .

INSTALACION EN BANOS

La instalacion debe realizarla un
electricista profesional. La ldampara debe
instalarse conectada de modo permanente
al sistema eléctrico y en la zona correcta.
Distintos materiales requieren distintos
tipos de herrajes. Elige siempre tornillos
y tacos especialmente adecuados para el
material.

ITALIANO

IMPORTANTE!

Togli sempre tensione al circuito prima
di iniziare l'installazione. In alcune
nazioni l'installazione elettrica puo
essere effettuata solo da un elettricista
autorizzato. Per maggiori informazioni,
contatta l'autorita locale per I'energia
elettrica.

INSTALLAZIONE NEI BAGNI
L'installazione deve essere eseguita

da un elettricista autorizzato. Questa
illuminazione richiede un'installazione
fissa nel sistema elettrico e deve essere
collocata nella zona corretta.

Materiali diversi richiedono tipi diversi di
accessori di fissaggio. Scegli sempre viti
e tasselli adatti al materiale a cui vanno
fissati.
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MAGYAR

FONTOS!

Mindig kapcsold le a teljes dramkort,
miel6tt elkezdenéd a beszerelést. Néhany
orszagban az elektromos munkakat csak
hivatalos szakember végezheti. Ezzel
kapcsolatban érdeklddj a szolgaltatédnal.
FURDOSZOBAI BESZERELES

A szerelvényezést csak szakember
végezheti. A vilagitd testeket
folyamatosan kell az elektromos
rendszerbe bekétni, és a megfeleld helyre
tenni.

A kilénb6z6 anyagokhoz kiilonb6z6
szerelvényekre van szlikséged. Mindig
olyan csavarokat, tipliket valassz, amik
illenek a hasznalt anyagokhoz.

POLSKI

WAZNE!

Zawsze wytaczaj prad w obwodzie przed
przystapieniem do prac instalacyjnych.

W niektorych krajach czynnosci zwigzane
z instalacjg urzadzen elektrycznych

moze wykonywac jedynie autoryzowany
elektryk. W razie watpliwosci skontaktuj
sie z wkadzami lokalnymi odpowiedzialnymi
za te kwestie.

INSTALACIA W £LAZIENKACH

Montaz w tazience powinien przeprowadzic¢
uprawniony elektryk. Urzadzenie swietlne
musi zostac zainstalowane na state w
systemie elektrycznym i znajdowac sie we
wiasciwym miejscu.

Rozne materiaty wymagajg réznych typow
mocowan. Zawsze wybieraj wkrety i kotki
odpowiednie do Twoich $cian.

EESTI

OLULINE!

Enne paigaldustdid lilitage alati vool valja.
Mdnes riigis vdib elektritdid teostada
ainult litsentseeritud elektrik. Votke
Uhendust kohaliku elektriteenust pakkuva
asutusega.

VANNITUBADESSE PAIGALDAMINE
Paigaldama peab litsentseeritud elektrik.
Valgusti peab olema pusivalt Ghendatud
elektrististeemi ja paigaldatud digesse
tsooni.

Erinevate materjalide puhul kasutatakse
erinevaid kinnitusvahendeid. Valige alati
sobivad kinnitusvahendid.

LATVIESU

SVARIGI!

Pirms montazas darbu uzsaksanas
vienmeér atvienojiet galveno stravas
padevi. Dazas valstis elektroinstalacijas
darbus drikst veikt tikai sertificéts
elektrikis. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu vieté€jo energoapgades
uznémumu.

IERIKOSANA VANNAS ISTABAS
Elektroinstalacijas darbi javeic
kvalificetam elektrikim. Sai lampai

ir jabut novietotai pareiza vieta un
pastavigi pievienotai pie elektroapgades
sistémas. Stiprinajumi jaizvélas atkariba
no materiala. Vienmér izvélieties
stiprinajumus un dibelus, kas ir pieméroti
konkrétajam materialam.
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LIETUVIUY

SVARBU!

Pries pradédami elektros instaliacijos
darbus, visada iSjunkite elektros energija.
Kai kuriose Salyse elektros instaliacijos
darbus gali atlikti tik leidimg tam turintis
elektrikas. Kreipkités | atitinkamas
institucijas ir pasitikslinkite.
INSTALIACIJA VONIOS KAMBARYJE
Instaliacijos darbus gali atlikti tik leidima
tam turintis elektrikas. Sviestuvas turi
bati visam laikui sumontuotas elektros
sistemoje ir pakabintas teisingoje vietoje.
Skirtingoms apdailos medzZiagoms
reikalingos jvairios tvirtinimo detalés,
todél visada rinkités varztus ir kaiscius
pagal medziagas.

PORTUGUES

IMPORTANTE!

Desligue sempre a corrente eléctrica antes
de comegar um trabalho de instalagdo. Em
alguns paises os trabalhos de instalagdo
eléctrica s6 podem ser realizados por um
electricista autorizado. Contacte a sua
autoridade local de electricidade para
aconselhamento.

INSTALAGAO EM CASAS DE BANHO

A instalagdo devera ser realizada por

um electricista autorizado. O candeeiro
deve ser instalado permanentemente

no sistema eléctrico e colocado na zona
correcta.

Os diferentes tipos de materiais requerem
diferentes tipos de fixagdes. Escolha
sempre parafusos e buchas especialmente
apropriados para cada material.

ROMANA

ATENTIE!

Opriti intotdeauna alimentarea cu curent
electric inainte de a incepe lucrdrile de
instalare. In unele tari, operatiunile de
instalare pot fi efectuate numai de catre
un instalator autorizat. Pentru mai multe
informatii, contactati autoritatea locala
care gestioneazd energia electricd.
INSTALAREA IN BAIE

Instalarea trebuie efectuata de un
instalator autorizat. Corpul de iluminat
trebuie sa fie in permanenta instalat

in sistemul electric si asezat in zona
adecvata.

Materialele diferite necesitd accesorii

de fixare diferite. Alegeti intotdeauna
accesoriile de fixare potrivite.

SLOVENSKY

Délezité!

Pred instalaciou odpojte z pradu. V
niektorych krajinach méze instalaciu
previest vyluéne kvalifikovany elektrikar.
O radu poZiadajte vas lokalny urad.
INSTALACIA V KUPELNIACH

InStaldcia musi byt prevedena
kvalifikovanym elektrikarom.Osvetlenie
musi byt v elektrickom systéme
nainstalované trvale a v spravnej zone.
R6zne materidly vyzaduju rézne druhy
upevneni. Vzdy pracujte so skrutkami a
zastrckami vhodnymi pre dany material.
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BBJITAPCKU

BAXHO!

BuHarn nsknaouBanTe
eflekTpo3axpaHBaHeETO BbB BepuraTta,
npeauv fa usBbpluiBaTe paboTa no
MHCTanauusTa. B HaKkon cTpaHu paboTta

Mo eneKTpUYecknTe MHCTaNauum Moxe aa
Ce M3BbpLUBa eANHCTBEHO OT OTOpU3MpaH
eNeKTpoTEXHMK. 3a npenopbka ce obbpHeTe
KbM MeCTHaTa enekTpuyecka KoOMnaHus.
NHCTAJIMPAHE B BAHATA

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce M3BbLPLUK
€[AVHCTBEHO OT OTOPU3MpPaH eNleKTPOTEXHUK.
NamnaTa TpsibBa Aa 6bAe HEMNOABUMXHO
CBbp3aHa C eflekTpuyeckaTta Mpexa u
NpaBWIHO Pas3nosioXeHa.

PasnuyHuTe MaTepuanu usnMckeat
pa3nnyHu Buaose GUTUHIU. BuHarm
n3buparite BuHTOBE M HONTOBE, CreunanHo
cbobpaseHn ¢ MaTepuana.

HRVATSKI

VAZNO!

Uvijek iskljucite struju prije instalacije. U
nekim zemljama postavljanje elektri¢nih
instalacija moze obavljati samo ovlasteni
elektricar. Za savjet kontaktirajte svog
lokalnog ovlastenog elektricara.
INSTALACIJA U KUPAONICAMA
Instalaciju mora obaviti ovlasteni
elektri¢ar. Lampa se trajno spaja u strujnu
mrezu i postavlja na to¢no odredeno
mjesto.

Razli¢iti materijali zahtijevaju razlicite
vrste okova. Uvijek odaberite vijke i tiple
koji to¢no odgovaraju materijalu.

EAAHNIKA

>HMANTIKO!

Mpiv apxioeTe TNV €pyacia eykaTtaoraong,
va dIakONTETE NAvTa TNV Napoxrn peupaTog
ano Tov YEVIKO 31aKONTN. Z€ PEPIKEG
XWPEG, Ol NAEKTPOAOYIKEG Epyaaieg Ba
npénel va npayparonoliouvTal anod éva
€€ou010d0TNHEVO NAEKTPOAOGYO. TMa
NANPOPOPIEG, ENIKOIVWVNOTE PE TNV €TAIpIa
NAEKTPIOKOU TNG MEPIOXNG OdG.
ErFKATAZTAZH ZE MMANIA

H gykaTaoTacn Ba npénel va
npaypaTonolgitTal anod €va eEouciodoTnUéVo
NAEKTPOAOYO. To QWTIOTIKO Ba npénel va
€ival ouvexwg ouvOedEPEVO E TO PEUNA Kal
TonoBsTNUEVO OTNV owoTh {wvn.

Ta d1apopeTIKA UAIKG anaiTolv Kal
S1apOPETIKOUG TUMOUG EEAPTNHATWV.
EniAéyeTe ndvTa Bideg kal Buopara, Ta
onoia va gival Ta NA£ov KataAAnAa yia To
avTioToIXo UAIKO.

PYCCKUW

BHVUMAHMWE!

Mepen ycTaHOBKON Bceraa oTk/ovanTe
3/1eKTpoNuUTaHue. B HEKOTOPbLIX CTpaHax
3/1eKTPOyCTaHOBKa MOXET MPOU3BOAUTLCS
TOMIbKO KBanU@PULMPOBAHHbBIM 3/1IEKTPUKOM.
Ob6paTtuTech 3a KOHCy/bTaunen B
COOTBETCTBYHOLLME MECTHbIE MHCTaHLMW.
YCTAHOBKA B BAHHOW

YCTaHOBKY [JOJ/KEH NMPOU3BOAUTL
KBann@uUUMPOBaHHbIN NEKTPUK.
CBETUNIbHUK AONXEH 6bITb MOCTOSHHO
BCTPOEH B 3/IEKTPUYECKYIO CUCTEMY U
NpaBuUIbHO pa3MeLLeH.

[ins pasHbix MaTepuanoB HeobxXoAMMbl
pasniMyHbIe KpenexHble cpeacTsa. Beceraa
MCNosb3ylTe COOTBETCTBYIOLWME MaTepuany
wypynbl 1 aobenu.
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YKPAIHCbKA

BAXJIMBO!

3aBXxan BMMUKaKTe BUPI6 i3 enekTpoMepexi
nepes no4yaTkoM efIeKTPOMOHTaXHMUX

pobiT. Y Aesiknx KpaiHax npoBefAeHHS
€N1eKTPOMOHTaXHUX pobiT A03BONAETLCS
nuwe niueH3oBaHnM nigpsaHvkam. 3a
nopazoto 3BEPHITbCSA A0 BiANOBIAHNX
MiCLLeBMX OpraHis.

MOHTAX Y BAHHUX KIMHATAX
EnekTpoMOHTaXx Mae€ 34ilMCHIOBaTH niwe
niueH30BaHM NiapsaHKK. OCBITNOBaNbHUI
npunag mMae 6yTu cTauioHapHoO nia'eaHaHni
[0 eNIeKTPOCUCTEMM M pO3TallOBaHUN Y
HanexHoMmy Micui.

[ns pi3HUX MaTtepianiB NOTPiOHI pi3Hi
KpinneHHs. 3aBxan nigbupanTe wypynu i
3arnyLwKku, aKi NigxXoaaTb AN MaTepiany.

SRPSKI

VAZNO!

Uvek iskljuci struju pre nego Sto pocnes
s instaliranjem. U pojedinim zemljama
postavljanje elektroinstalacija mogu da
izvode iskljucivo ovlasceni kvalifikovani
elektricari. Za savet se obrati lokalnoj
elektrodistribuciji.

INSTALIRANIJE U KUPATILU

Instaliranje treba da obavi ovlasceni
kvalifikovani elektricar. Svetiljka treba
da bude trajno ukljucena u struju i
postavljena na pravo mesto.

Razli¢iti materijali zahtevaju razlicite
spone. Uvek biraj zavrtnje i tiplove koji
odgovaraju vrsti materijala.

SLOVENSCINA

POMEMBNO!

Preden pri¢nes z delom, vedno izklopi
elektri¢no napajanje. V nekaterih drzavah
sme dela na elektri¢ni napeljavi izvajati

le ustrezno usposobljen in pooblascen
elektri¢ar. Za nasvet se obrni na lokalno
elektro podjetje.

MONTAZA V KOPALNICO

Montazo naj opravi ustrezno usposobljen
in kvalificiran elektricar. Svetilka mora biti
fiksno povezana z elektri¢nim omrezjem in
namescena na ustrezno mesto.

Razli¢ni materiali zahtevajo razlicne
pritrdilne elemente. Vedno uporabi vijake
in zidne vlozke, ki so primerni za dolo¢en
material.

TURKCE

ONEMLI!

Kuruluma baslamadan énce her zaman
elektrik devresini kapatiniz. Bazi
Ulkelerde elektrik kurulum islemi sadece
yetkili elektrik teknikerleri tarafindan
yapilmaktadir. Size en yakin yerel elektrik
idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi
alabilirsiniz.

BANYOLARDA KURULUM

Kurulum islemi sadece yetkili bir elektrik
tesisatgisi tarafindan yapilmalidir.
Aydinlatma, elektrik sistemine dogru
noktadan sabitlenmelidir.

Farkli materyaller farklh baglanti pargalari
gerektirir. Her zaman kullanacaginiz
materyale uygun vida ve somunlar tercih
ediniz.
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BAHASA INDONESIA

PENTING!

Selalu matikan listrik ke sirkuit sebelum
memulai pekerjaan pemasangan. Di
beberapa negara pekerjaan pemasangan
listrik hanya boleh dilakukan oleh
kontraktor listrik tersertifikasi. Hubungi
kontraktor listrik berwenang di tempat
anda untuk saran.

PEKERJAAN PEMASANGAN DI KAMAR
MANDI

Pekerjaan pemasangan listrik hanya
boleh dilakukan oleh kontraktor listrik
tersertifikasi. Penerangan ini harus
terpasang secara permanen dalam sistem
listrik dan ditempatkan pada area yang
benar.

Bahan yang berbeda memerlukan jenis
kelengkapan yang berbeda.

Pilih selalu sekrup dan baut yang sesuai
dengan bahan anda.

10

BAHASA MALAYSIA

PENTING!

Sentiasa padamkan bekalan kuasa ke
litar sebelum memulakan kerja-kerja
pemasangan. Di beberapa negara,
pemasangan elektrik hanya boleh
dilakukan oleh kontraktor elektrik.
Dapatkan nasihat mengenai bekalan
elektrik daripada pihak berkuasa
tempatan.

PEMASANGAN DI BILIK MANDI
Pemasangan boleh dilakukan oleh
kontraktor elektrik yang sah. Lampu
mesti dipasang secara kekal pada sistem
elektrik dan diletakkan di zon yang betul.
Bahan yang berbeza memerlukan
pelengkap yang berbeza. Sentiasa pilih
skru dan plag yang paling sesuai dengan
bahan.

AA-2142402-3
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